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Formulář žádosti o podporu Programu Interreg V-A

Česká republika – Polsko/

Formularz wniosku o dofinansowanie z

Programu Interreg V-A Republika Czeska - Polska

      

Datum podání / Data złożenia: ………………

Datum registrace / Data zarejestrowania: ………………

Registrační číslo projektu / Numer rejestracyjny projektu: ………………

Mikroprojekt / Mikroprojekt ANO
Typ projektu / Typ projektu Typ B - partnerský / partnerski

Správce FM / Zarządca FM
Fond mikroprojektů v Euroregionu Glacensis / Fundusz 
mikroprojektu w Euroregionie Glacensis
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A. Identifikace projektu / Identyfikacja projektu

Registrační číslo projektu / Numer 
rejestracyjny projektu: CZ.11.2.45/0.0/0.0/16_008/0002730
Identifikace žádosti (Hash) / Dane 
identyfikacyjne wniosku (Hash): 1d4B9BP
Verze / Wersja: 0002
Typ podání / Typ złożenia: Automatické/Automatycznie
Způsob jednání / Sposób postępowania: Podepisuje jeden signatář/Podpisuje jeden sygnatariusz

Projekt / Projekt

Číslo výzvy / Numer naboru: 11_16_008

Název výzvy / Tytuł naboru:
Výzva v rámci fondu mikroprojektů Glacensis / Nabór w 
ramach Funduszu mikroprojektów Glacensis

Název projektu CZ / Tytuł projektu CZ: Kamenné pozůstatky z historie nás Čechy a Poláky spojují

Název projektu PL / Tytuł projektu PL:
Kamienne pozostałości z historii łączą nas z Czechami i 
Polakami

Název projektu EN / Tytuł projektu EN:

Anotace projektu / Streszczenie projektu:
Cílem projektu je zlepšit stávající stav kulturního dědictví z historie. Obě města mají prvky kulturního 
dědictví, která chtějí zrestaurovat a zpřístupnit občanům obou měst a připomenout si historii měst. 
Díky projektu dojde ke zlepšení stavu prvků kult. dědictví a k rekonstrukci prostor lapidária, kde 
budou tyto prvky uloženy. Obě města budou disponovat další společnou kult. turistickou atraktivitou, 
která povede ke zvýšení návštěvnosti obou měst.Propagace bude zajištěna propagačními materiály.
Celem projektu jest poprawa obecnego stanu dziedzictwa kult. z historii. Oba miasta posiadają 
elementy dziedzictwa kult., które chcą odtworzyć i udostępnić obywatelom obu miast oraz 
przypomnieć historię miast.Dzięki projektowi poprawi się stan kult. elementów. dziedzictwo i 
rekonstrukcję lapidarium, w którym będą przechowywane te elementy.Oba miasta będą miały inny 
wspólny kult. atrakcyjność turystyczna, która zwiększy liczbę odwiedzających oba miasta.Promocję 
będą zapewniać materiały promocyjne

Fyzická realizace projektu / Rzeczowa realizacja projektu 

Předpokládané datum zahájení / Przewidywany termin 
rozpoczęcia: 1. 5. 2021
Předpokládané datum ukončení / Przewidywany termin 
zakończenia: 30. 4. 2022
Předpokládaná doba trvání (v měsících) / Przewidywany 
czas trwania (w miesiącach): 12,00

Přijmy projektu / Dochody projektu
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Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne 
przychody (IP):

Projekt nevytváří jiné peněžní příjmy/Projekt nie generuje 
innych wpływów finansowych

Doplňkové informace / Informacje uzupełniające
Realizace zadávacích řízení na projektu / Realizacja przetargów w projekcie: Ne/Nie
Veřejná podpora / Pomoc publiczna:

Specifický cíl / Cel szczegółowy

Číslo / Numer: 11.2.45.2.1

Název / Nazwa:

Zvýšení návštěvnosti regionu prostřednictvím vyššího 
využití potenciálu přírodních a kulturních zdrojů / 
Zwiększenie odwiedzalności regionu poprzez większe 
wykorzystanie potencjału zasobów przyrodniczych i 
kulturowych

Procentní podíl / Udział procentowy: 100,00

Číslo prioritní osy / Numer osi 
priorytetowej: 11.2

Název prioritní osy / Nazwa osi 
priorytetowej:

Rozvoj potenciálu přírodních a kulturních zdrojů pro 
podporu zaměstnanosti / Rozwój potencjału 
przyrodniczego i kulturowego na rzecz wspierania 
zatrudnienia

Číslo investiční priority / Numer 
priorytetu inwestycyjnego: 11.2.45

Název investiční priority / Nazwa 
priorytetu inwestycyjnego:

Podpora růstu podporujícího zaměstnanost rozvojem 
vnitřního potenciálu jako součásti územní strategie pro 
konkrétní oblasti, včetně přeměny upadajících 
průmyslových oblastí a zlepšení dostupnosti a rozvoje 
zvláštních přírodních a kulturních zdrojů / Wspieranie 
wzrostu gospodarczego sprzyjającego zatrudnieniu poprzez 
rozwój potencjału endogenicznego jako elementu strategii 
terytorialnej dla określonych obszarów, w tym poprzez 
przekształcanie upadających regionów przemysłowych i 
zwiększenie dostępu...

B. Vedoucí partner/Partner wiodący

Název subjektu / Nazwa podmiotu Město Lanškroun
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Kód státu / Kod państwa CZE Česká republika
IČ / REGON 00279102
IČ zahraniční / REGON zagraniczny
DIČ / VAT ID / NIP / VAT ID
Právní forma / Forma prawna Obec

Typ plátce DPH / Typ płatnika VAT
Jsem plátce DPH a nemám zákonný nárok na odpočet DPH 
ve vztahu k aktivitám projektu

Je DPH obsaženo v rozpočtu? / Czy VAT 
jest ujęty w budżecie? ANO
Realizátor / Jednostka realizująca
Právní forma realizátora / Forma 
prawna jednostki realizującej
Je vedoucí partner Evropským 
seskupením pro územní spolupráci? / 
Czy partner wiodący jest europejskim 
ugrupowaniem współpracy 
terytorialnej? NE

Zkušenosti/praxe partnera s realizací projektů obdobného charakteru a rozsahu / 
Doświadczenia/praktyka partnera w realizacji projektów o podobnym charakterze i zakresie
Lanškroun úspěšně realizoval v rámci FMP Euroglacensis například projekty:Nové cesty poznávání 
přátel - projekt vytvořil městský systém poskytování informací pro veřejnost přístupný přes osobní 
mobily českých a polských turistů a zároveň zajistil
veřejný přístup k internetu vstupem přes vybrané sekce internetových stránek města. Celkové
způsobilé výdaje činily 28.232,27 EUR.Výtvarné sympozium - Záměrem bylo zlepšení životních 
podmínek obyvatel a přilákání turistů do města, zvýšení návštěvnosti města a rozvoj cestovního 
ruchu a to umístěním nových zajímavých objektů v plenéru. Celkové způsobilé výdaje činily 32.892,15 
EUR.DIORA - TESLA polsko-české dějiny elektrotechniky - Připomenutí společné historie podniků, 
vytvoření modelů. Způsobilé výdaje 33 586,83 EUR. OVOCE POLSKO-ČESKÉ SPOLUPRÁCE.
-

Osoby subjektu / Osoby podmiotu

Titul před jménem / Tytuł przed 
nazwiskiem: Mgr.
Jméno / Imię Radka
Příjmení / Nazwisko: Karlová
Titul za jménem / Tytuł za nazwiskiem:
Telefon / Telefon: 465385226
Mobil / Tel. kom.: 773787783
E-mail / E-mail: radka.karlova@lanskroun.eu
Statutární zástupce / Przedstawiciel 
statutowy/osoba uprawniona do 
zaciągania zobowiązań:
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Hlavní kontaktní osoba / Główna osoba 
do kontaktu: ANO

Titul před jménem / Tytuł przed 
nazwiskiem: Mgr.
Jméno / Imię Radim
Příjmení / Nazwisko: Vetchý
Titul za jménem / Tytuł za nazwiskiem:
Telefon / Telefon: 465385220
Mobil / Tel. kom.: 778539995
E-mail / E-mail: radim.vetchy@lanskroun.eu
Statutární zástupce / Przedstawiciel 
statutowy/osoba uprawniona do 
zaciągania zobowiązań: ANO
Hlavní kontaktní osoba / Główna osoba 
do kontaktu:

Adresy subjektu / Adresy podmiotu

Typ adresy / Typ adresu: Adresa oficiální (adresa sídla organizace)
Název kraje / Nazwa województwa: Pardubický kraj
Název okresu / Powiat Ústí nad Orlicí
Název ORP / Nazwa gminy o 
rozszerzonych kompetencjach (CZ): Lanškroun
Městská část / Dzielnica miasta:
Obec / Gmina: Lanškroun
Část obce / Dzielnica gminy/sołectwo: Lanškroun-Vnitřní Město
Ulice / Ulica: nám. J. M. Marků
PSC / Kod pocztowy: 56301
Číslo orientační / Numer budynku 
porządkowy:
Číslo popisné/evidenční / Numer 
budynku ogólny/ewidencyjny: 12
Kód druhu
čísla domovního / Kod rodzaju numeru
 budynku: 1

Účty subjektu / Rachunki podmiotu
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Název účtu příjemce / Nazwa rachunku 
bankowego beneficjenta: Běžný účet - Dotace ÚSC
Kód banky / Kod banku: 0710 - Česká národní banka
IBAN / Numer rachunku w formacie 
IBAN: CZ2307100000940008115611
Měna účtu / Waluta rachunku: CZK
Stát / Państwo: Česká republika
Předčíslí ABO / ABO - prefiks: 94
Základní část ABO / ABO - część 
główna: 8115611 
SWIFT kód / Kod SWIFT:  

Realizační tým / Zespół realizujący

Jméno / Imię: Radka
Příjmení / Nazwisko: Karlová
Funkce v projektu CZ / Funkcja w 
projekcie PL: Věcný a finanční manažer projektu / -

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:
Paní Karlová má zkušenosti s vedením projektů tohoto typu, včetně podpořených projektů
Euroregionem Glacensis. Bude vztyčnou osobou pro projekt a jeho aktivity. V rámci své funkce bude
vykonávat především tyto činnosti: řízení projektu dle schváleného harmonogramu, zajištění
realizace jednotlivých aktivit projektu, zajištění výstupů projektu, komunikace s implementačními
orgány (kontroloři, JS, ŘO/NO), monitorovací zprávy, závěrečná zpráva, zajištění publicity projektu,
zajištění propagačních předmětů, komunikace s partnery (českými i zahraničními), řídí rizika projektu
a provádí další činnosti k hladkému průběhu projektu.
-

Jméno / Imię: Tereza
Příjmení / Nazwisko: Juřinová
Funkce v projektu CZ / Funkcja w 
projekcie PL: Asistentka manažera / -

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:
Paní Juřinová bude pomáhat manažerovi s aktivitami projektu. Bude se podílet na komunikaci s 
partnerem a koordinaci ubytování a stravování účastníků partnera. Tento projekt bude druhým 
projektem z Euroregionu Glacensis, na kterém se bude podílet, má tak zkušenosti s uvedenými 
aktivitami.
-

Jméno / Imię: Miroslav
Příjmení / Nazwisko: Krsek
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Funkce v projektu CZ / Funkcja w 
projekcie PL: ICT odborník / -

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:
Pan Krsek bude zajišťovat publicitu projektu. Při slavnostním otevření prostoru lapidária bude mít na 
starosti hladký průběh setkání, co se týče technického zajištění. Vše bude konzultovat s manažerem 
projektu. Pan Krsek se aktivně účastnil už 2 projektů podpořených e Euroregionu Glacensis, má tak 
zkušenosti s realizací aktivit.
-

Jméno / Imię: Radka
Příjmení / Nazwisko: Dostálová
Funkce v projektu CZ / Funkcja w 
projekcie PL: Účetní / -

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:
Paní Dostálová bude vykonávat tyto činnosti: vedení účetnictví projektu, fakturace, likvidace faktur,
evidence nákladů na služební cesty, evidence mzdových nákladů, evidence pohybů na účtu projektu,
správa účtu. U paní Dostálové budou také uloženy originály účetních dokladů.Paní Dostálová pracuje 
na městském úřadě 15 let a má tak bohaté zkušenosti s účetnictvím takových to projektů.
-

Jméno / Imię: Pavel
Příjmení / Nazwisko: Bartas
Funkce v projektu CZ / Funkcja w 
projekcie PL: Realizátor aktivit / -

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:
Pan Bartas bude zajišťovat fyzickou realizaci projektu, bude se domlouvat s dodavateli, uzavírat 
smlouvy a vytvářet objednávky. Bude dohlížet na průběh činností a na řádnou fakturaci. Ze své 
činnosti se bude zodpovídat manažerovi projektu. Pan Bartas je vedoucí Oboru investic a majetku a 
má zkušenosti s investičními projekty podpořených z dotací.
-

Jméno / Imię: Marie
Příjmení / Nazwisko: Borkovcová
Funkce v projektu CZ / Funkcja w 
projekcie PL: Odborný garant / -

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:
Paní Borkovcová je hlavní osobou projektu, neboť prvotní nápad pro projekt měla ona. Bude se 
podílet na dohledu nad projektem a na tvorbě propagačního letáku. Paní Borkovcová spolupracovala 
s městem Lanškroun již na několika projektech podpořených z Euroregionu Glacensis, má tak bohaté 
zkušenosti s projekty obdobného typu.
-
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Kategorie zásahu / Kategorie interwencji

Oblast intervence / obszar interwencji

Kód / Kod IV.4.094

Název / Nazwa

Ochrana, rozvoj a podpora veřejného kulturního 
dědictví/Ochrona, rozwój i promowanie dóbr publicznych 
w dziedzinie kultury i dziedzictwa

Název specifického cíle / Nazwa celu 
szczegółowego

Zvýšení návštěvnosti regionu prostřednictvím vyššího 
využití potenciálu přírodních a kulturních 
zdrojů/Zwiększenie odwiedzalności regionu poprzez 
większe wykorzystanie potencjału zasobów przyrodniczych 
i kulturowych

Procentní podíl / Udział procentowy 100,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 24 311,14

Tematický cíl / cel tematyczny

Kód / Kod 08

Název / Nazwa

Podpora udržitelné a kvalitní zaměstnanosti a podpora 
mobility pracovních sil/Promowanie zrównoważonego i 
wysokiej jakości zatrudnienia oraz mobilności pracowników

Název specifického cíle / Nazwa celu 
szczegółowego

Zvýšení návštěvnosti regionu prostřednictvím vyššího 
využití potenciálu přírodních a kulturních 
zdrojů/Zwiększenie odwiedzalności regionu poprzez 
większe wykorzystanie potencjału zasobów przyrodniczych 
i kulturowych

Procentní podíl / Udział procentowy 100,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 24 311,14

Forma financování / forma finansowania

Kód / Kod 01
Název / Nazwa Nevratný grant/Dotacja bezzwrotna
Procentní podíl / Udział procentowy 100,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 24 311,14

Typ území / Typ obszaru

Kód / Kod 02



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 OKZAKVER Verze 3 
15.4.2021 9:57

9

Název / Nazwa

Malé městské oblasti (střední hustota > 5000 
obyvatel)/Małe obszary miejskie (>5 000 mieszkańców i 
średnia gęstość zaludnienia)

Procentní podíl / Udział procentowy 100,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 24 311,14

Mechanismus územního plnění / Mechanizm działania przestrzennego

Kód / Kod 07
Název / Nazwa Nepoužije se/Nie dotyczy
Procentní podíl / Udział procentowy 100,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 24 311,14

Ekonomická aktivita / działalność gospodarcza

Kód / Kod 15

Název / Nazwa

Cestovní ruch, ubytování, stravování a 
pohostinství/Turystyka oraz działalność związana z 
zakwaterowaniem i usługami gastronomicznymi

Procentní podíl / Udział procentowy 100,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 24 311,14

Lokalizace / Lokalizacja

Kód / Kod CZ053
Název / Nazwa Pardubický kraj
NUTS2 / NUTS2 Severovýchod
NUTS1 / NUTS1 Česká republika
Procentní podíl / Udział procentowy 50,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 12 155,57
Kód / Kod PL517
Název / Nazwa Wałbrzyski
NUTS2 / NUTS2 Dolnośląskie
NUTS1 / NUTS1 Region Południowo-Zachodni
Procentní podíl / Udział procentowy 50,00
Indikativní alokace / Indykatywna 
alokacja 12 155,57
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C. Partneři projektu/Partnerzy projektu

Typ subjektu / Typ podmiotu Partner bez finančního příspěvku
Kód státu / Kod państwa POL Polsko
Název subjektu / Nazwa podmiotu Muzeum Miejskie Dzierżoniowa
IČ zahraniční / REGON zagraniczny 021519119
DIČ / VAT ID / NIP / VAT ID 8822108489
Právní forma / Forma prawna Instytucja kultury

Typ plátce DPH / Typ płatnika VAT
Jsem plátce DPH a nemám zákonný nárok na odpočet DPH 
ve vztahu k aktivitám projektu

Je DPH obsaženo v rozpočtu? / Czy VAT 
jest ujęty w budżecie? ANO
Realizátor / Jednostka realizująca
Právní forma realizátora / Forma 
prawna jednostki realizującej

Zkušenosti/praxe partnera s realizací projektů obdobného charakteru a rozsahu / 
Doświadczenia/praktyka partnera w realizacji projektów o podobnym charakterze i zakresie
Činnosti prováděné Městským muzeem Dzierżoniów:
- společně s muzeem v Lanškrouně, příprava výstavy o včelařství, cílem bylo ukázat naše dědictví v 
České republice, vyměnit si zkušenosti, navázat a utužit partnerství, stát přibližně 6 000,00 PLN - 
provádění konzervačních a stavebních prací v budově muzea, jejichž účelem je zachování hmotného 
kulturního dědictví polsko-českého příhraničí, stojí přibližně 70 000,00 PLN; - nákup exponátů na 
polsko-česko-německých hranicích, pořízení exponátů dokumentujících hmotné, kulturní a estetické 
dědictví pohraničí, navázání kontaktů s českými a německými starožitnostmi, cena přibližně 27 
000,00 PLN - dokumentace spolupráce mezi rozhlasovými společnostmi DIORA a TESLA, cena 
přibližně 3 000,00 PLN.
-

Osoby subjektu / Osoby podmiotu

Titul před jménem / Tytuł przed 
nazwiskiem:
Jméno / Imię Henryk
Příjmení / Nazwisko: Smolny
Titul za jménem / Tytuł za nazwiskiem:
Telefon / Telefon:
Mobil / Tel. kom.: 0048502318736
E-mail / E-mail: dyrektor@mmdz.pl
Statutární zástupce / Przedstawiciel 
statutowy/osoba uprawniona do 
zaciągania zobowiązań: ANO
Hlavní kontaktní osoba / Główna osoba 
do kontaktu: ANO
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Adresy subjektu / Adresy podmiotu

Typ adresy / Typ adresu: Adresa oficiální (adresa sídla organizace)
Název kraje / Nazwa województwa: Dolnoslaskie
Název okresu / Powiat Dzierzoniowski
Název ORP / Nazwa gminy o 
rozszerzonych kompetencjach (CZ):
Městská část / Dzielnica miasta:
Obec / Gmina: Dzierżoniów
Část obce / Dzielnica gminy/sołectwo: Rynek 1
Ulice / Ulica: ulica Świdnicka
PSC / Kod pocztowy: 58-20
Číslo orientační / Numer budynku 
porządkowy:
Číslo popisné/evidenční / Numer 
budynku ogólny/ewidencyjny: 30
Kód druhu
čísla domovního / Kod rodzaju numeru
 budynku:

Účty subjektu / Rachunki podmiotu

Realizační tým / Zespół realizujący

Zatím není určeno / Na razie nie 
określono: ANO
Jméno / Imię: Roksana
Příjmení / Nazwisko: Banaszczak
Funkce v projektu CZ / Funkcja w 
projekcie PL: Koordinátor projektu / -

Popis kompetencí a kvalifikací / Opis kompetencji I kwalifikacji:
K realizaci projektu bude jmenován tým složený ze zaměstnanců Městského muzea Dzierżoniów. Tým 
bude mít svého manažera. Realizace aktivit projektu bude přidělena jednotlivým zaměstnancům. 
Budou to lidé se zkušenostmi v:
výběr dodavatelů prací, realizace investičních úkolů, propagace, vedení finančních a účetních 
záznamů, finanční a věcné vypořádání projektů.
-
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Partnerský projekt / Projekt partnerski

Je předkládán stejnému zasedání EŔV (stejný euroregion) / Jest przedkładany na to samo posiedzenie 
EKS (ten sam euroregion)

Název, číslo projektu (v případě že je známo) v partnerské části Euroregionu  (pokud byl 
zaregistrován Správcem nebo jej schválil EŘV) / Nazwa, numer projektu (jeśli jest znany) w 
partnerskiej części Euroregionu (o ile został zarejestrowany przez Zarządcę lub zatwierdzony przez 
EKS):
Rewaloryzacja portali barokowych oraz ich ekspozycja w Muzeum Miejskim Dzierżoniowa

Stručný popis projektu / Zwięzły opis projektu:
Cílem projektu je zlepšit stav prvků kulturního dědictví. Konkrétně barokních portálů, které jsou 
uložené v Městském muzeu Dzierżoniówe. Díky projektu projdou barokní portály udržovacími 
pracemi a budou moc být vystaveny občanům, návštěvníkům a turistům města. Informace o projektu 
bude zveřejněna na webových stránkách partnerů projektu,. Dále budou vytvořeny pohlednice, které 
budou rozdány obyvatelům Dzierżoniowa
a Lanškrouna a lidem navštěvujících tyto města.

Celkový rozpočet v EUR / Całkowity budżet w EUR:
51 135,97

D. Umístění / Lokalizacja

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Město Lanškroun

Místo realizace / Miejsce realizacji
Lanškroun

Aktivity realizované mimo podporované území / Działania realizowane poza obszarem 
wsparcia

Dopad projektu / Oddziaływanie projektu
Pardubický kraj
Powiat dzierżoniowski
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Název subjektu / Nazwa podmiotu: Muzeum Miejskie Dzierżoniowa

Místo realizace / Miejsce realizacji
Dzierżoniów

Aktivity realizované mimo podporované území / Działania realizowane poza obszarem 
wsparcia

Dopad projektu / Oddziaływanie projektu
Powiat dzierżoniowski

E. Popis projektu / Opis projektu

1. Jaký problém projekt řeší? / Jaki problem rozwiązuje projekt?
Jedno z nejdelších partnerství měst Euroregionu Glacensis (EG) trvá mezi městem Lanškroun (LA) a
městem Dzierżoniów (DZ).
Obě města se dlouhodobě snaží zvýšit atraktivitu a návštěvnost měst resp. celého regionu, hledají
nové cesty a způsoby, jak přilákat návštěvníky právě do jejich města. Projekt řeší zvýšení návštěvnosti
obou měst a to zatraktivněním veřejných prostor a tím i zkvalitněním turistické nabídky.
Zároveň bude rozvíjen dosud nevyužitý potenciál v oblasti historie těchto měst. Obě města disponují 
prvky kulturního dědictví, které jsou v nevyhovujícím stavu a nejsou zpřístupněny veřejnosti. Proto se 
obě města dohodli na dalším společném projektu a zmíněné prvky chtějí zrestaurovat a zpřístupnit 
veřejnosti. Město Lanškroun disponuje sklepním nevyužitým prostorem městského muzea, kam by 
chtělo prvky kulturního dědictví uložit a trvale vystavit. Došlo by tak k rozšíření služeb pro 
návštěvníky města a ke zvýšení jeho atraktivnosti. Město Dzierżoniów též disponuje prvky kulturního 
dědictví z historie  a prvky chce též zrestaurovat a zpřístupnit veřejnosti v prostorách muzea. V 
případě města Lanškroun dojde k rekonstrukci sklepních prostor nebo-li lapidária a k zrestaurování 
prvků kulturního dědictví - pamětní deska, mlýsnký kámen, kamenná stoupa, portál z Erxlebenovy 
lékárny, okno z Erxlebenovy lékárny, základní kameny z památníku věnovaného arcibiskupu a 
diplomatovi Karla IV. Petru Jelitovi. Prostor lapidária je již několik let nevyužívaný a k vystavení těchto 
prvků je více než vhodný.
-

2. Jaké jsou příčiny problému? / Jakie są przyczyny problemu?
LA tradičně nabízí turistům své přírodní bohatství ve svém okolí, zejména soustavu lanškrounských
rybníků. V centru Lanškrouna se nachází řada historických památek, které jsou turisty navštěvovány,
avšak jejich potenciál jako i potenciál celého LA není zcela využit.
Důvodem nižší návštěvnosti jsou i fyzickogeografické podmínky. Lanškroun je poměrně vzdálen od
větších center, díky projektu by se mělo podařit využít jeho blízkost k Polské republice a přilákat
turisty ze severu.
LA díky projektům z Euroregionu Glacensis zvyšuje svůj potenciál v historickém jádru města. Nový 
projekt má za cíl zvýšit atraktivitu města a návštěvnost zpřístupněným prostor  aprvků, které dosud 
návštěvníci a občané města neviděli.
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-

3. Co je cílem projektu? / Co jest celem projektu?
Cílem projektu je připomenout si dávnou historii v obou městech a obohatit kulturní život o zajímavé 
prvky kulturního dědictví.
Trvalou připomínkou tohoto projektu bude hned několik prvků kulturního dědictví v obou městech a 
ve městě Lanškroun ještě navíc nově zrekonstruovaný prostor lapidária.Prvky kulturního dědictví z 
historie ocení nejen občané obou měst. Zvolenou formou výstupů se o tomto tématu dozvědí také 
turisté a návštěvníci města. Ve městě tak vzniknou nové atraktivity, které přilákají nové návštěvníky a 
zároveň budou mít pozitivní dopad na pozitivní vnímaní česko-polské spolupráce.
Zvýšení návštěvnosti města a regionu, a tím následně rozvoj cestovního ruchu, který podpoří zlepšení
společensko-hospodářského rozvoje v této oblasti - se dosáhne umístěním nových zajímavých
objektů v plenéru.

-

4. Jaká změna/y je/jsou v důsledku projektu očekávána/y? / Jakich/ej zmian(y) oczekuje się w 
konsekwencji realizacji projektu?
Navýšení počtu atraktivit
Očekávanou změnou je navýšení množství atraktivních cílů, na které budou odkazovat a lákat mimo
jiné i informační centra jak v LA tak v DZ. Propagace projektu bude vyzívat turisty k návštěvě jak LA
tak DZ prostřednictví propagačních materiálů v mutaci CZ/PL.
Zvýšení povědomí o historii města
Vedlejším pozitivním efektem bude zvýšení povědomí místních občanů o naší lanškrounské historii.
Seznámení s dávnou historií obou měst může posílit narušenou identitu obyvatel
po válce vysídlených území s historií regionu. 
Zpřístupnění části historické budovy veřejnosti
Pro veřejnost bude přístupná část další historické budovy. V současné době je zpřístupněna část
zámku a Nový zámek u Rudoltic. Nově bude k dispozici pro veřejnost i sklepení muzea. 
Nová expozice
Turisté dosud mohl navštěvovat v Lanškrouně stálé expozice muzea a výstavy v Městské muzeu
Lanškroun. Vznikne zcela nová expozice ve sklepních nevyužitých prostorách muzea.
-

5. Jaké aktivity v projektu budou realizovány? / Jakie działania będą realizowane w projekcie?
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V rámci projektu bude realizováno hned několik aktivit. První aktivitou bude rekonstrukce sklepních 
nevyužitých prostor městského muzea tak, aby zde mohla být následně umístěna stálá expozice 
prvků kulturního dědictví. V rámci stavebních úprav dojde k umístění prvků převážně z ocele černé 
barvy, konkrétně se bude jednat o nové sokly a stojany pod vystavované exponáty s bronzovými 
popiskami označující jednotlivé exponáty, dále o oblouková ocelová svítidla s LED pásky osvětlující 
klenbu a prostor s exponáty, krycí děrované ocelové mřížky, zakrývající stávající větrací průduchy. 
Stávající mříž bude vyplněna skleněnou výplní. Na fasádě nad vstupem do Lapidária bude umístěn 
nápis Lapidárium. Uvnitř lapidária budou umístěny informační cedulky o projektu s povinnou 
publicitou.
Další aktivitou bude zrestaurování prvků kulturního dědictví tak, aby mohly být umístěny a vystaveny 
v lapidáriu.
Poslední aktivitou bude propagační činnost nově vzniklé expozice sestavením a vydáním 
propagačních materiálů v mutaci CZ/PL.
W ramach projektu zrealizowanych zostanie kilka działań. Pierwszym działaniem będzie przebudowa 
magazynu nieużywanych przestrzeni muzeów miejskich, tak aby można było z niego umieścić stałe 
ekspozycje elementów Dziedzictwa Kulturowego. W ramach budowy REGULACJA docieram do 
lokalizacji elementu głównie z poziomu czarnego koloru docelowym będą Nowe cokoły i stoisko pod 
eksponatami z brązowymi etykietami wskazującymi poszczególne eksponaty Dale of Arched Steel 
OPRAWY z taśmami LED doświetlającymi sklepienie i przestrzeń z współpracującymi eksponatami 
PERFOROWANY KRZYŻ STALOWY zasłaniające istniejące otwory wentylacyjne. Istniejący krzyż 
zostanie wypełniony szklanym wypełnieniem. Na elewacji nad wejściem do Lapidarium zmieni się 
napis Lapidarium. W lapidarium będą umieszczone tabliczki informacyjne o projekcie z 
obowiązkowym rozgłosem.
Kolejnym działaniem będzie przywrócenie elementów dziedzictwa kulturowego, abyś mógł zostać 
umieszczony i wystawiony w lapidarium.
Ostatnim działaniem będzie działalność promocyjna nowopowstałej ekspozycji poprzez 
opracowywanie i publikację materiałów promocyjnych w wersjach CZ / PL.

6. Cílová skupina projektu / Grupa docelowa projektu
Široká turistická veřejnost navštěvující město, která bude lákána na nově vybudovanou atraktivitu
města v českopolském pohraničí.
Občané LA a DZ, kteří se touto formou seznámí či připomenou historii obou měst.
Bude oslovena starší generace a mladší generace z řad studentů ze základních a středních škol v LA i 
DZ. Mezi
středními školami v La a Dz dochází k tradiční a opakované výměně studentů.
Prohlídka nové expozice obohatí jejich pobyt ve městě.
-

7. Jak bude zajištěna udržitelnost projektu? / W jaki sposób zostanie zapewniona trwałość 
projektu?
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Výstupem projektu bude expozice ve sklepních prostorách muzea, na vyžádání denně přístupná s
průvodcem z lanškrounského muzea. Návštěvníci zde budou mít bezplatný vstup.
Propagační materiály k tématu budou volně k dispozici v muzeu a infocentru.
Instalované předměty kulturního dědictví budou trvale umístěny v prostoru lapidária.Propagační 
materiály k projektu budou vzájemně
poukazovat na výstupy projektového partnera. Výstupy obou projektů jsou silně komplementární a 
jejich prohlídka jak v LA tak v DZ může pro návštěvníka tvořit zajímavý celek.
Výstupy projektů budou stálou součástí nabídky a tipů
lanškrounského infocentra, ve kterém budou rovněž volně přístupné vyhotovené propagační 
materiály k projektu.
Prohlídka výstupů projektu bude tvořit jeden z návštěvnických cílů městě LA. U výstupů obou aktivit 
tak
lze očekávat dlouhodobý efekt. Prostor lapidária a vystavené předměty kulturního dědictví
zůstanou v majetku města, budou udržovány na náklady města a budou pojištěny.
Institucionální udržitelnost je dána stabilitou nositele projektu, kterým je město Lanškroun, jako
územně samosprávného celku. Město Lanškroun zaměstnává dostatečné množství kvalifikovaných
pracovníků, kteří byli schopni v minulých letech zajistit bez problémů udržitelnost výstupů 
projektu(Mobilní průvodce městem, sochy apod.), a proto se dá předpokládat, že zajistí i trvalou 
udržitelnost nově vzniklé expozice.
-

F. Klíčové aktivity / Kluczowe działania

Číslo / Numer: 1
Název klíčové aktivity CZ / Nazwa 
działania kluczowego PL: Realizace projektu/-
Datum zahájení / Data rozpoczęcia: 1. 5. 2021
Datum ukončení / Data zakończenia: 30. 4. 2022
Rozpočet / Budżet: 25 578,35

Zapojení partnerů / Zaangażowanie partnerów:
Odpovědný partner / Partner odpowiedzialny Rozpočet / Budżet
Město Lanškroun 25 578,35

Zapojení partneři /Zaangażowani partnerzy Rozpočet / Budżet
Muzeum Miejskie Dzierżoniowa 0,00

Konkrétní popis aktivity včetně popisu zapojení jednotlivých partnerů / Konkretny opis działania 
wraz z opisem udziału poszczególnych partnerów:
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V rámci projektu bude realizováno hned několik aktivit. První aktivitou bude rekonstrukce sklepních 
nevyužitých prostor městského muzea tak, aby zde mohla být následně umístěna stálá expozice 
prvků kulturního dědictví. V rámci stavebních úprav dojde k umístění prvků převážně z ocele černé 
barvy, konkrétně se bude jednat o nové sokly a stojany pod vystavované exponáty s bronzovými 
popiskami označující jednotlivé exponáty, dále o oblouková ocelová svítidla s LED pásky osvětlující 
klenbu a prostor s exponáty, krycí děrované ocelové mřížky, zakrývající stávající větrací průduchy. 
Stávající mříž bude vyplněna skleněnou výplní. Na fasádě nad vstupem do Lapidária bude umístěn 
nápis Lapidárium. Uvnitř lapidária budou umístěny informační cedulky o projektu s povinnou 
publicitou.
Další aktivitou bude zrestaurování prvků kulturního dědictví tak, aby mohly být umístěny a vystaveny 
v lapidáriu. Konkrétně se bude jednat o tyto prvky kulturního dědictví - pamětní deska, mlýsnký 
kámen, kamenná stoupa, portál z Erxlebenovy lékárny, okno z Erxlebenovy lékárny, základní kameny 
z památníku věnovaného arcibiskupu a diplomatovi Karla IV. Petru Jelitovi. Prostor lapidária je již 
několik let nevyužívaný a k vystavení těchto prvků je více než vhodný.
Poslední aktivitou bude propagační činnost nově vzniklé expozice sestavením a vydáním 
propagačních materiálů v mutaci CZ/PL. Na propagačních materiálech s námi budou spolupracovat 
partneři z DZ. Na slavností otevření prostor lapidária bude pozváno 5 osob z DZ.
-

Popis pro jakou cílovou skupinu/cílové skupiny je aktivita určena / Opis dla jakiej grupy 
docelowej/grup docelowych działanie jest przeznaczone:
Tato aktivita je určena pro občany i návštěvníky LA i DZ, informace na propagačních materiálech 
budou v mutaci CZ/PL. Expozice ve sklepních prostorách muzea bude denně přístupná na vyžádání s
průvodem z lanškrounského muzea. Návštěvníci zde budou mít bezplatný vstup.
Propagační materiály k lapidáriu budou volně k dispozici v muzeu a infocentru.
-

Klíčové aktivity - indikátory / Kluczowe działania - wskaźniki:

Číslo klíčové 
aktivity / 
Numer 
działania 
kluczowego:

Název subjektu / Nazwa 
podmiotu:

Název indikátoru / Nazwa 
wskaźnika:

Výchozí 
hodnota 
/ 
Wartość 
wyjściow
a

Cílová 
hodnota / 
Wartość 
docelowa

Propagační činnost / Działanie promocyjne

Propagační/Informační činnost / 
Działanie promocyjne/informacyjne: Pamětní deska / Tablica pamiątkowa
Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 
promocyjne/informacyjne - 
nieobowiązkowe CZ: Pamětní deska/-
Jednotka míry / Jednostka miary  :
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Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 
/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy): 1
Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:
Pamětní deska bude umístěna v prostoru lapidária.
-

Propagační/Informační činnost / 
Działanie promocyjne/informacyjne: Plakát velikosti min A3 / Plakat o rozmiarze min. A3
Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 
promocyjne/informacyjne - 
nieobowiązkowe CZ: Plakát velikosti A3/-
Jednotka míry / Jednostka miary  :
Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 
/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy): 1
Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:
Po dobu realizace projektu bude v muzeu umístěn plakát velikosti A3, který bude informovat o 
projektu a o poskytovateli dotace.
-

Propagační/Informační činnost / 
Działanie promocyjne/informacyjne: Internetové stránky projektu / Strony internetowe
Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 
promocyjne/informacyjne - 
nieobowiązkowe CZ: Webové stránky města/-
Jednotka míry / Jednostka miary  :
Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 
/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy):
Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:
Na webových stránkách města bude uvedena informace o projektu a o poskytovateli dotace. Projekt 
bude mít na webu svou vlastní záložku.
-

Propagační/Informační činnost / 
Działanie promocyjne/informacyjne:

Informace v mediích, včetně sociálních sítí / Informacje w 
mediach wraz z mediami społecznościowymi

Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 
promocyjne/informacyjne - 
nieobowiązkowe CZ: Facebook/-
Jednotka míry / Jednostka miary  :
Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 
/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy): 1
Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:
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Na facebookové stránce města bude umístěna pozvánka na slavnostní otevření prostoru lapidária.
-

Propagační/Informační činnost / 
Działanie promocyjne/informacyjne:

Tiskoviny (publikace, brožury, letáky, atd.) / Materiały 
drukowane (publikacje, broszury, ulotki, itp.)

Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 
promocyjne/informacyjne - 
nieobowiązkowe CZ: městské noviny/-
Jednotka míry / Jednostka miary  :
Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 
/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy): 1
Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:
V městských novinách bude umístěna informace o projektu a o poskytovateli dotace.
-

Propagační/Informační činnost / 
Działanie promocyjne/informacyjne:

Tiskoviny (publikace, brožury, letáky, atd.) / Materiały 
drukowane (publikacje, broszury, ulotki, itp.)

Propagační/Informační činnost - 
nepovinná CZ / Działanie 
promocyjne/informacyjne - 
nieobowiązkowe CZ: Informační letáček/-
Jednotka míry / Jednostka miary  :
Předpokládaný počet ks (kde je vhodné) 
/ Przewidywana liczba sztuk (jeżeli 
dotyczy): 2000
Zdůvodnění výběru a konkrétní popis / Uzasadnienie wyboru i konkretny opis:
V rámci projektu bude vytvořen informační letáček o projektu a prostoru lapidária a o předmětech 
kulturního dědictví v něm umístěných. Letáček bude v CZ a PL mutaci.
-

G. Indikátory / Wskaźniki

Indikátory za partnery/Wskaźniki dla partnerów:

Název subjektu / Nazwa podmiotu Město Lanškroun
Kód indikátoru / Kod wskaźnika 90910
Název indikátoru / Nazwa wskaźnika Návštěvnost hromadných ubytovacích zařízení
Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 
PL

Liczba korzystających z obiektów zbiorowego 
zakwaterowania

ENVI / NPR/Środowiskowe
Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výsledek
Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa
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Datum výchozí hodnoty / Data 
wartości wyjściowej
Cílová hodnota / Wartość docelowa
Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej
Měrná jednotka / Jednostka miary Příjezdy hostů

Popis hodnoty / Opis wartości

Realizace projektu vytvoří ve městě Lanškroun další 
turistickou atraktivitu a může mít tak pozitivní vliv i na 
indikátor Návštěvnost hromadných ubytovacích zařízení. 
Turisté a návštěvníci ubytovaní v našem městě si většinou 
zpříjemňují pobyt návštěvou muzea a díky projektu může 
muzeum nabízet další prostor a kulturní předměty k 
prohlídce. Nově vzniklý expoziční prostor bude také 
přínosný pro pobyty škol v našem městě při výuce 
dějepisu.

Název subjektu / Nazwa podmiotu Město Lanškroun
Kód indikátoru / Kod wskaźnika 91002

Název indikátoru / Nazwa wskaźnika
Počet elementů kulturního /přírodního bohatství se 
zvýšenou atraktivitou

Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 
PL

Liczba  elementów bogactwa kulturowego / przyrodniczego 
o podniesionej atrakcyjności

ENVI / NPR/Środowiskowe
Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výstup
Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000
Datum výchozí hodnoty / Data 
wartości wyjściowej
Cílová hodnota / Wartość docelowa 1,000
Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 30. 4. 2022
Měrná jednotka / Jednostka miary Elementy

Popis hodnoty / Opis wartości

Díky projektu dojde k rekonstrukci prostoru lapidária a k 
zrestaurování prvků kulturního dědictví, které budou v 
lapidáriu umístěny.

Indikátory za projekt/Wskaźniki dla projektu:

Kód indikátoru / Kod wskaźnika 90910
Název indikátoru / Nazwa wskaźnika Návštěvnost hromadných ubytovacích zařízení
Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 
PL

Liczba korzystających z obiektów zbiorowego 
zakwaterowania

ENVI / NPR/Środowiskowe
Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výsledek
Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 OKZAKVER Verze 3 
15.4.2021 9:57

21

Datum výchozí hodnoty / Data 
wartości wyjściowej
Cílová hodnota / Wartość docelowa 0,000
Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej
Měrná jednotka / Jednostka miary Příjezdy hostů

Kód indikátoru / Kod wskaźnika 91002

Název indikátoru / Nazwa wskaźnika
Počet elementů kulturního /přírodního bohatství se 
zvýšenou atraktivitou

Název indikátoru PL / Nazwa wskaźnika 
PL

Liczba  elementów bogactwa kulturowego / przyrodniczego 
o podniesionej atrakcyjności

ENVI / NPR/Środowiskowe
Typ indikátoru / Typ wskaźnika Výstup
Výchozí hodnota / Wartość wyjściowa 0,000
Datum výchozí hodnoty / Data 
wartości wyjściowej
Cílová hodnota / Wartość docelowa 1,000
Datum cílové hodnoty / Data wartości 
docelowej 30. 4. 2022
Měrná jednotka / Jednostka miary Elementy

H. Přeshraniční spolupráce / Współpraca transgraniczna

1. Zdůvodnění výběru partnera/ů v rámci projektu / Uzasadnienie wyboru partnera/ów w ramach 
projektu

Zdůvodnění výběru partnera/ů vzhledem k definovaným problémům/potenciálům a plánovaným 
aktivitám (zejména s ohledem na předchozí zkušenosti, profesní zaměření, apod.) / Uzasadnienie 
wyboru partnera/ów ze względu na zdefiniowane problemy/potencjały oraz planowane działania 
(w szczególności przy uwzględnieniu wcześniejszych doświadczeń, przedmiotu działalności, itp.):
Jedno z nejdelších partnerství měst Euroregionu Glacensis (EG) trvá mezi městem Lanškroun (LA) a
městem Dzierżoniów (DZ). Společně obě města úspěšně realizovala řadu projektů, z toho 6 bylo
podpořeno dotací z EG.
Cílem tohoto projektu je i upevnění a nastartování další dekády společné česko-polské spolupráce
Lanškrouna a Dzierżoniówa. V rámci aktivit obou projektů dojde k setkání občanů obou
měst. Za město DZ bude s městem Lanškroun spolupracovat městské muzeum města DZ.
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Jedno z najdłuższych partnerstw miejskich Euroregionu Glacensis (EG) trwa między miastem 
Lanškroun (LA) a
miasto Dzierżoniów (DZ). Obwód miejski z sukcesem zrealizował razem szereg projektów, w tym 6
wspierane przez grant z EG.
Celem tego projektu jest również ugruntowanie i rozpoczęcie kolejnych dziesięcioleci współpracy 
czesko-polskiej
Lanškroun i Dzierżoniów. W ramach działań obu projektów spotykają się obywatele obu
miasta. Za miastem DZ muzeum miejskie miasta DZ będzie współpracować z miastem Lanškroun.

2. Společná příprava: / Wspólne przygotowanie:
ano/tak

Popište spolupráci partnerů na přípravě projektu (způsoby komunikace, společná setkání, jejich 
charakter apod.) / Należy opisać współpracę partnerów w zakresie przygotowania projektu 
(sposoby komunikacji, wspólne spotkania i ich charakter itp.):
Za účelem přípravy projektu se konala jedno pracovní v Lanškoruně (srpen 2020).
Rozhovory probíhaly také telefonicky a prostřednictvím e-mailu. Do
plánování projektu se zapojili vedoucí činitelé místních samospráv obou měst a osoby, které se
zabývají jejich propagací a rozvojem. Ustálili hlavní předpoklady projektu, termíny k
realizaci, cílové skupiny. Prohovořili také všechny aspekty finanční stránky projektu.
W celu przygotowania projektu zorganizowano jedną grupę roboczą w Lanškorun (sierpień 2020).
Rozmowy odbywały się również telefonicznie i mailowo. Do
W planowanie projektu zaangażowani byli liderzy samorządowi obu miast oraz ludzie, którzy
zajmują się ich promocją i rozwojem. Ustabilizowali główne założenia projektu, terminy na
wdrażanie, grupy docelowe. Omówili również wszystkie aspekty finansowej strony projektu.

3. Společná realizace: / Wspólna realizacja:
ano/tak

Popište, jak je projekt společně realizován (zdůvodnění nezbytnosti koordinace aktivit, obsahová a 
časová provázanost aktivit a podíl partnerů na jednotlivých činnostech) / Należy opisać, w jaki 
sposób projekt jest wspólnie realizowany (uzasadnienie, dlaczego koordynacja działań jest 
niezbędna, merytoryczne powiązanie działań, powiązanie działań
w czasie i udział partnerów w poszczególnych czynnościach):
Projekt bude zahájen v květnu 2021, kdy budou zahájeny realizační práce na rekonstrukci prostoru 
lapidária a na zrestaurování předmětů kulturního dědictví. Během těchto prací se bude taktéž aktivně 
pracovat na propagačním materiálu projektu. Slavnostní otevření prostoru lapidária je naplánováno 
ke konci roku 2021 (listopad/prosinec). Na toto setkání budou přizváni partneři z Polska a široká 
veřejnost. Ukončení projektů je naplánováno na polské straně a to v březnu/dubnu 2022. Na setkáni 
do Polska pojede taktéž delegace z Lanškrouna a na tuto akci bude také přizvána široká veřejnost.
Projekt rozpocznie się w maju 2021 roku, kiedy rozpoczną się prace wdrożeniowe związane z 
przebudową lapidarium i restauracją obiektów dziedzictwa kulturowego. Podczas tych prac będą 
również aktywnie prowadzone prace nad materiałem promocyjnym projektu. Uroczyste otwarcie 
lapidarium planowane jest na koniec 2021 roku (listopad / grudzień). Na to spotkanie zostaną 
zaproszeni partnerzy z Polski i szerokiej publiczności. Zakończenie projektów planowane jest po 
stronie polskiej na marzec / kwiecień 2022 r. Na spotkanie do Polski przyjedzie również delegacja z 
Lanškrouna, na to wydarzenie zostanie również zaproszona szeroka publiczność.
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4. Společný personál: / Wspólny personel:
ano/tak

Popište, jak je v rámci projektu zapojen personál zúčastněných partnerů (zdůvodnění nezbytnosti 
společného personálu, jeho struktura, rozdělení odpovědností a pravomocí vč. uvedení
pravidel komunikace a spolupráce, pokud jsou formalizovány) / Należy opisać, w jaki sposób 
personel uczestniczących w projekcie partnerów zaangażowany jest w projekt (uzasadnienie, 
dlaczego wspólny personel jest niezbędny, jego struktura,
podział zakresu odpowiedzialności i kompetencji, w tym wskazanie zasad komunikacji i 
współpracy, jeżeli są sformalizowane):
Realizační tým LA tvoří projektová manažerka Žáková, účetní pí Dostálová, asistentka Juřinová
ICT odborník pan Krsek, pan Bartas a paní Borkovcová jako odborný garant projektu.
Průběžná komunikace s projektovým partnerem probíhá přes e-mail a telefon. 
Jednoho plánovaného setkání v srpnu 2020 se účastnili oficiální zástupci města a členky realizačního 
týmu. Členy týmu projektové partnera zaměstnanci městského muzea a městského úřadu.
Realizační týmy spolu prodiskutovávají programy jednotlivých setkání a podobu výstupů projektu.

Zespół wdrożeniowy LA składa się z kierownika projektu Žáková, księgowej pani Dostálová, asystenta 
Juřinovej
Ekspert ICT Pan Krsek, Pan Bartas i Pani Borkovcová jako profesjonalny gwarant projektu.
Bieżąca komunikacja z partnerem projektu odbywa się za pośrednictwem poczty elektronicznej i 
telefonu.
W jednym z zaplanowanych spotkań w sierpniu 2020 roku wzięli udział oficjalni przedstawiciele 
miasta oraz członkowie zespołu wdrożeniowego. Członkowie zespołu partnerskiego projektu to 
pracownicy muzeum miejskiego i urzędu miasta.
Zespoły wdrożeniowe wspólnie omawiają programy poszczególnych spotkań oraz formę efektów 
projektu.

5. Společné financování: / Wspólne finansowanie:
ne/nie

Popište, jak je zajištěno společné financování projektu / Należy opisać, w jaki sposób zapewnione 
jest wspólne finansowanie projektu:

I. Přeshraniční dopad / Wpływ transgraniczny

1. Zdůvodnění předložení projektu v rámci tohoto programu a zdůvodnění přidané hodnoty 
projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady projektu budou vyšší než v případě dvou
individuálních projektů realizovaných v rámci národních nebo tematicky zaměřených programů. 
Popište, do jaké míry projekt řeší společný problém nebo rozvíjí společný potenciál. / Uzasadnienie 
złożenia projektu w ramach programu i wartości dodanej realizacji projektu, tj. tego, w jakim 
stopniu zakładane rezultaty i oddziaływanie projektu będą większe, niż w przypadku
realizacji dwóch indywidualnych projektów w ramach programów narodowych lub tematycznych. 
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Należy opisać, w jakim stopniu projekt przyczynia się do rozwiązania
wspólnego problemu lub rozwija wspólny potencjał.:
Projekt odkazuje na část historie města LA a DZ.Projekt LA a partnerský projekt DZ jsou 
komplementární, avšak
každý lze realizovat zvlášť. Dohromady však tvoří zajímavý celek, který každý z projektů obohatí o
přidanou hodnotu provázanosti, zviditelnění česko-polské historie.
Projekt přímo řeší předkládaný problém a to zvýšení turistické návštěvnosti obou měst a 
zatraktivnění turistické nabídky na obou stranách hranice. Zároveň rozvíjí dosud nevyužitý potenciál v 
oblasti spolupráce muzeí obou měst.
Projekt nawiązuje do fragmentu historii miasta LA i DZ. Projekt LA i projekt partnerski DZ uzupełniają 
się jednak
każdy może być realizowany oddzielnie. Razem tworzą jednak ciekawą całość, która wzbogaci każdy z 
projektów
wartość dodana wzajemnych powiązań, widoczność czesko-polskiej historii.
Projekt bezpośrednio rozwiązuje przedstawiony problem, jakim jest wzrost frekwencji turystycznej 
obu miast oraz atrakcyjności oferty turystycznej po obu stronach granicy. Jednocześnie rozwija 
niewykorzystany dotychczas potencjał w zakresie współpracy muzeów obu miast.

2. Jaký je příspěvek projektu k propojování česko-polského příhraničí k rozvoji přeshraničních 
kontaktů, odstraňování bariér, vytváření trvalých vazeb a struktur, propojování cílových
skupin na obou stranách hranice apod. / Jaki jest wkład projektu na rzecz łączenia polsko-czeskiego 
pogranicza - rozwoju kontaktów transgranicznych, usuwania barier, tworzenia trwałych powiązań i 
struktur,
integrowania grup docelowych po obu stronach granicy itp.:
Projekt přímo propojuje česko-polské příhraničí a to připomenutím si historie měst. Jeho výstupy 
přímo směřují a vyzývají cílové
skupiny projektu k návštěvě DZ a jejich výstupu projektu, který na lanškrounský projekt navazuje.
K rozvoji přeshraničních kontaktů, odstranění bariér a možnému vytvoření trvalejších vazeb v oblasti 
historie přispěje i plánová exkurze návštěvníků z DZ v LA, kterou
zahrnuje klíčová aktivita realizace projektu.
Odkazem projektů jistě dojde zesílení pocitu sounáležitosti cílových skupin projektu -
občanů Lanškrouna a DZ. I náhodná návštěva partnerského města, při které návštěvníci naleznou 
výstupy projektu povede k uvědomění si toho, co mají obě města společné a vytvoření pocitu 
sounáležitosti.
Projekt bezpośrednio łączy granicę czesko-polską, przypominając historię miast. Jego wyniki 
bezpośrednio kierują i stanowią wyzwanie dla celu
grupy projektowe do odwiedzenia DZ i ich wyników projektu, który jest kontynuacją projektu 
Lanškroun.
Rozwój kontaktów transgranicznych, usuwanie barier i ewentualne tworzenie trwalszych powiązań w 
dziedzinie historii przyczyni się również do planowanego wyjazdu gości z DZ w LA, który
obejmuje kluczowe działania związane z realizacją projektu.
Dziedzictwo projektów z pewnością wzmocni poczucie przynależności grup docelowych projektu -
mieszkańcy Lanškrouna i DZ. Nawet przypadkowa wizyta w mieście partnerskim, podczas której 
odwiedzający znajdą rezultaty projektu, doprowadzi do uświadomienia sobie tego, co łączy oba 
miasta i do stworzenia poczucia przynależności.
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3. Jaký je dopad aktivit projektu na druhé straně hranice zejména ve vztahu k uvedeným cílovým 
skupinám a jejich potřebám? / Jakie jest oddziaływanie działań projektu po drugiej stronie granicy, 
w szczególności w stosunku do wskazanych grup docelowych i ich potrzeb?:
Občané a návštěvníci DZ ale i jeho širšího okolí budou informováni o společné spolupráci s LA.
Zároveň dojde k zesílení pocitu sounáležitosti a přeshraničního přátelství. Dále může dojít k získání
pocitu pospolitosti. Jedním z dalších efektů projektu může být navázání nových přátelství mezi
občany obou měst při konaných událostech při slavnostním otevření prostor.
O współpracy z LA informowani będą mieszkańcy i odwiedzający DZ, a także szersze okolice.
Jednocześnie wzmocnione zostanie poczucie przynależności i przyjaźni transgranicznej. Dodatkowo 
może nastąpić regeneracja
poczucie wspólnoty. Jednym z innych efektów projektu może być nawiązanie nowych przyjaźni 
między nimi
mieszkańców obu miast na uroczystościach podczas uroczystego otwarcia lokalu.

4. Jaká je šíře dopadu projektu ve společném území? / Jak szerokie jest oddziaływanie projektu na 
wspólnym obszarze?:
Dopad na české straně hranice uvažujeme Pardubický kraj. Projekt je v rámci kraje ojedinělí,
informováni o něm budou prostřednictvím infocentra i občané okolních měst a obcí. Zároveň
Pardubický kraj spolupracuje na úrovni krajů s vojvodstvím Dolnoslezkým, kam DZ spadá.
Obdobný rozsah dopadu uvažujeme i na polské straně.
Rozważamy wpływ po czeskiej stronie granicy w regionie pardubickim. Projekt jest unikalny w skali 
regionu,
Za pośrednictwem centrum informacyjnego zostaną o tym poinformowani również mieszkańcy 
okolicznych miast i gmin. W tym samym czasie
Region Pardubicki współpracuje na poziomie regionalnym z województwem dolnośląskim, do którego 
należy DZ.
Rozważamy podobny zakres oddziaływania po polskiej stronie.

K. Horizontální principy / Zasady horyzontalne

Typ horizontálního principu / Typ zasady 
horyzontalnej:

Rovné příležitosti mužů a žen / Promowanie równych 
szans mężczyzn i kobiet

Vliv projektu na horizontální princip / 
Wpływ projektu na zasadę horyzontalną:

Neutrální k horizontálnímu principu / Neutralny wpływ 
na zasady horyzontalne

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip / Opis i uzasadnienie wpływu projektu na 
zasadę horyzontalną:
Veškeré aktivity projektu budou realizovány s respektem k rovným příležitostem mužů a žen.
-

Typ horizontálního principu / Typ zasady 
horyzontalnej:

Rovné příležitosti a nediskriminace / Wspieranie 
równych szans i niedyskryminacja

Vliv projektu na horizontální princip / 
Wpływ projektu na zasadę horyzontalną:

Pozitivní vliv na horizontální princip / Pozytywny wpływ 
na zasady horyzontalne
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Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip / Opis i uzasadnienie wpływu projektu na 
zasadę horyzontalną:
Prostor lapidária budou moc navštívit všichni občané i hosté města. Expoziční místnost v suterénu 
muzea bude přístupná pro imobilní občany vužitím schodolezu.
Schodolez bude městu zapůjčen. Výdaje na jeho pořízení nejsou součástí
projektu. Se všemi výstupy projektu se mohou seznámit návštěvníci bez rozdílu rasy, vyznání a etnika,
kteří zavítají do města.
-

Typ horizontálního principu / Typ zasady 
horyzontalnej:

Udržitelný rozvoj (environmentální indikátory) / Rozwój 
zrównoważony

Vliv projektu na horizontální princip / 
Wpływ projektu na zasadę horyzontalną:

Neutrální k horizontálnímu principu / Neutralny wpływ 
na zasady horyzontalne

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip / Opis i uzasadnienie wpływu projektu na 
zasadę horyzontalną:
Veškeré aktivity projektu se odehrávají v zastavěném území obou měst a nemají vliv na životní
prostředí.
-

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na životní prostředí / Opis i uzasadnienie oddziaływania projektu 
na środowisko:
Veškeré aktivity projektu se odehrávají v zastavěném území města Lanškroun a nemají tak negativní 
vliv na životní prostředí.
-

Popište, jaká opatření budou v rámci projektu přijata pro snížení/předcházení negativním 
dopadům projektu, plynoucím ze zvýšení cestovního ruchu, na udržitelný rozvoj, vč. opatření
zaměřených na efektivní využívání přírodních zdrojů / Należy opisać, jakie działania zostały podjęte 
w ramach projektu w celu zmniejszania/zapobiegania negatywnemu oddziaływaniu (wynikającemu 
ze zwiększenia ruchu turystycznego)
na zrównoważony rozwój, wraz z działaniami ukierunkowanymi na efektywne wykorzystanie 
zasobów przyrodniczych.:
Nepředpokládáme, že by zvýšený cestovní ruch měl negativní vliv v rámci projektu na udržitelný 
rozvoj, proto je toto pro nás nerelevantní.
-

L. Vazba na reg. str. / Powiązanie ze strat. reg.

1. Jsou aktivity a cíle projektu uvedeny v regionální strategii či koncepci? / Czy działania i cele 
projektu są ujęte w regionalnej strategii lub koncepcji?
ano/tak
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Pokud ano, uveďte dokument/dokumenty a jeho/jejich část/části včetně míry příspěvku projektu k 
jejich naplění (soulad) / Jeżeli tak, należy wskazać dokument/y i jego/ich część/części wraz z 
stopniem przyczynienia się projektu do ich realizacji (zgodność).:
V souladu se strategickým plánem města Lanškroun - záměr 1.6 Kultura a propagace města.
V souladu se Strategií cestovního ruchu Pardubického kraje 2016-2020, opatření 1.3 - Budování,
rozvoj a zkvalitnění turistických cílů (atraktivit) ve vazbě na potenciál destinace a zvýšení
konkurenceschopnosti těchto turistických cílů v rámci České republiky.
V souladu se Strategií Fondu mikroprojektů v Euroregionu Glacensis 2014-2020 s kapitolou 1.3 Hlavní
cíle sdružení.
-

2. Využívali projektoví partneři během přípravy projektu běžně dostupných zdrojů (např. databází, 
KEEP Interact) týkajících se projektů s podobnou tematikou realizovaných v rámci EU? / Czy 
podczas przygotowania projektu partnerzy korzystali z ogólnodostępnych źródeł (np. baz danych, 
KEEP Interact) dotyczących projektów o podobnej tematyce już zrealizowanych na terenie UE?

Pokud ano, tak jakým způsobem? / Jeżeli tak - w jaki sposób?:
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M. Financování projektu/Finansowanie projektu

Rozpočet projektu / Budżet projektu

Rozpočet základní

Kód Název Částka celkem Procento
 1 Celkové výdaje / Całkowite wydatki 25 578,35 100,00 
 1.1 Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki kwalifikowalne 25 578,35 100,00 
 1.1.1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 329,00 1,29 
 1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje / Wydatki biurowe i administracyjne 49,35 0,19 
 1.1.3 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania 0,00 0,00 
 1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 4 814,00 18,82 
 1.1.5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 4 444,00 17,37 
 1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 15 942,00 62,33 
 1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 0,00 
 1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 0,00 

Město Lanškroun

Rozpočet základní / Budżet podstawowy
Kód / Kod Název / Nazwa Částka celkem / Kwota 

ogółem
Procento / 
Procent
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 1 Celkové výdaje / Całkowite wydatki 25 578,35 100,00 
 1.1 Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki kwalifikowalne 25 578,35 100,00 
 1.1.1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 329,00 1,29 
 1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje / Wydatki biurowe i administracyjne 49,35 0,19 
 1.1.3 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania 0,00 
 1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 4 814,00 18,82 
 1.1.5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 4 444,00 17,37 
 1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 15 942,00 62,33 
 1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 
 1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 

Muzeum Miejskie Dzierżoniowa

Rozpočet základní / Budżet podstawowy
Kód / Kod Název / Nazwa Částka celkem / Kwota 

ogółem
Procento / 
Procent

 1 Celkové výdaje / Całkowite wydatki 0,00 
 1.1 Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki kwalifikowalne 0,00 
 1.1.1 Náklady na zaměstnance / Koszty personelu 0,00 
 1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje / Wydatki biurowe i administracyjne 0,00 
 1.1.3 Náklady na cestování a ubytování / Koszty podróży i zakwaterowania 0,00 
 1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby / Koszty ekspertów i usług zewnętrznych 0,00 
 1.1.5 Výdaje na vybavení / Wydatki na wyposażenie 0,00 
 1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce / Wydatki na zakup nieruchomości i prace udowlane 0,00 
 1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti / Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 
 1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 OKZAKVER Verze 3 
15.4.2021 9:57

30

Přehled zdrojů financování / Źródła finansowania

Fáze / Etap: Žádost o podporu
Celkové zdroje / Źródła ogółem: 28 601,35
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne: 28 601,35

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne: 0,00

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP): 0,00
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów: 28 601,35

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego: 0,00

Soukromé / Prywatne: 0,00
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 28 601,35
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego: 24 311,14

Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

4 290,21

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:

0,00

Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:

0,00

Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:

4 290,21

Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne: 0,00

Fáze / Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 25 578,35
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne: 25 578,35

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne: 0,00

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP): 0,00
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów: 25 578,35

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego: 0,00

Soukromé / Prywatne: 0,00
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 25 578,35
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego: 21 741,59
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Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

3 836,76

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:

0,00

Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:

0,00

Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:

3 836,76

Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne: 0,00

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Muzeum Miejskie Dzierżoniowa

Fáze / Etap: Žádost o podporu
Celkové zdroje / Źródła ogółem: 0,00
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne: 0,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne:
Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów: 0,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:
Soukromé / Prywatne:
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 0,00
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego:
Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

0,00

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:
Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:
   
Název subjektu / Nazwa podmiotu: Město Lanškroun

Fáze / Etap: Žádost o podporu
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Celkové zdroje / Źródła ogółem: 28 601,35
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne: 28 601,35

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne: 0,00

Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów: 28 601,35

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:
Soukromé / Prywatne:
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 28 601,35
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego: 24 311,14

Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

4 290,21

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:

0,00

Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:

0,00

Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:

4 290,21

Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne: 0,00

   

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Muzeum Miejskie Dzierżoniowa

Fáze / Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 0,00
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne: 0,00

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne:
Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów: 0,00

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:
Soukromé / Prywatne:
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 0,00
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego:
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Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

0,00

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:
Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:
   
Název subjektu / Nazwa podmiotu: Město Lanškroun

Fáze / Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP

Celkové zdroje / Źródła ogółem: 25 578,35
Celkové způsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
kwalifikowalne: 25 578,35

Celkové nezpůsobilé výdaje / Całkowite wydatki 
niekwalifikowalne:
Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP):
CZV bez příjmů / Całkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów: 25 578,35

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení / Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporządzenia Ogólnego:
Soukromé / Prywatne:
Veřejné prostředky celkem  / Środki publiczne łącznie : 25 578,35
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego: 21 741,59

Národní veřejné zdroje 
 (bez vlastního zdroje financování) / Krajowe środki 
publiczne:

3 836,76

Finanční prostředky 
 ze státního rozpočtu / Środki finansowe z budżetu 
państwa:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu krajů/kraje / Środki finansowe z budżetu 
kraju/województwa/województw:
Finanční prostředky 
 z rozpočtu obcí/obce / Środki finansowe z budżetu 
gminy/gmin:

3 836,76

Jiné národní veřejné 
 finanční prostředky / Inne krajowe środki publiczne:
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Finanční plán / Plan finansowy

Pořadí finančního plánu / Kolejność planu finansowego: 1
Datum předložení / Kolejność planu finansowego: 30. 5. 2022
Záloha - plán / Zaliczka - plan:
Záloha - Investice / Zaliczka - inwestycje:
Záloha - Neinvestice / Zaliczka - wydatki nieinwestycyjne:
Vyúčtování - plán / Rozliczenie - plan: 25 578,35
Vyúčtování - Investice / Rozliczenie - inwestycje:
Vyúčtování - Neinvestice / Rozliczenie - wydatki nieinwestycyjne:
Vyúčtování - očištěné o příjmy / Rozliczenie - plan pomniejszony 
o przychody:

25 578,35

Vyúčtování - Investice očištěné o příjmy / Rozliczenie - inwestycje 
pomniejszone o przychody:

0,00

Vyúčtování - Neinvestice očištěné o příjmy / Rozliczenie - wydatki 
nieinwestycyjne pomniejszone o przychody:

0,00

Závěrečná platba / Płatność końcowa: ANO

N. Dokumenty / Załączniki

Město Lanškroun

Pořadí / Kolejność : 1
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Usnesení o zvolení starosty
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 22. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Usnesení o zvolení starosty.pdf

Pořadí / Kolejność : 2
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Deklarace partnerství CZ
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -



__________________________________________________________________________________
Sestava vytvořena v MS2014 OKZAKVER Verze 3 
15.4.2021 9:57

35

Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 22. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Deklarace partnerství CZ.pdf

Pořadí / Kolejność : 3
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Deklarace partnerství PL
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 22. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Deklarace partnerství PL.pdf

Pořadí / Kolejność : 4
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Čestné prohlášení žadatele
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 22. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Čestné prohlášení českého žadatele.pdf

Pořadí / Kolejność : 5
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Výpis z katastru nemovitostí
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 22. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
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Soubor / Załącznik: Výpis z katastru.pdf

Pořadí / Kolejność : 6
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Stanovisko NATURA 2000
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 22. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Vyjádření NATURA 2000.pdf

Pořadí / Kolejność : 7
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Podrobný rozpočet mikroprojektu
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 22. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: c.-8-podrobny-rozpocet-mikroprojektu-4.xls

Pořadí / Kolejność : 8
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Projekt
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 26. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Interiérový návrh Lapidárium.pdf

Pořadí / Kolejność : 9
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Rozpočty od architektky
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Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 26. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Rozpočty od architektky.zip

Pořadí / Kolejność : 10
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Vyjádření stavebního úřadu
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 27. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Stanovisko OSÚ.pdf

Pořadí / Kolejność : 11
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Stanovisko památkářů
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 29. 10. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Stanovisko památkáři.pdf

Pořadí / Kolejność : 12
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Doplněno_Podrobný rozpočet mikroprojektu
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 4. 12. 2020
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Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Doplněno_c.-8-podrobny-rozpocet-mikroprojektu-4.xls

Pořadí / Kolejność : 13

Název dokumentu / Nazwa dokumentu
Doplněno_Čestné prohlášení o nedoplňování nad rámec 
výzvy

Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 4. 12. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Čestné prohlášení.pdf

Pořadí / Kolejność : 14

Název dokumentu / Nazwa dokumentu
Doplněno_Dokumentace "Lapidárium, Muzeum Lanškroun 
Elektroinstalace"

Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 4. 12. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Projekt elektro - komplet.pdf

Pořadí / Kolejność : 15
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Doplněno_Interiérový návrh Lapidárium bod E
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 4. 12. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Doplněno_Rozpočet Lapidárium.xls
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Pořadí / Kolejność : 16
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Doplněno_Komentář k připomínkám dle výzvy
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 11. 12. 2020
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Komentář k připomínkám dle výzvy.pdf

Pořadí / Kolejność : 17

Název dokumentu / Nazwa dokumentu
Doplněno před SOF - Souhlas s provedením ohlášeného 
stavebního záměru

Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 14. 4. 2021
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Souhlas s provedením ohlášeného stavebního záměru.pdf

Pořadí / Kolejność : 18

Název dokumentu / Nazwa dokumentu
Doplněno před SOF - Čestné prohlášení o nedoplňování 
nad rámec výzvy

Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 14. 4. 2021
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Čestné prohlášení podepsané.pdf

Pořadí / Kolejność : 19
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Doplněno před SOF - Identifikace bankovního účtu
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Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 14. 4. 2021
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: Identifikace bankovního účtu podepsaná.pdf

Pořadí / Kolejność : 20
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Doplněno před SOF - podrobný rozpočet mikroprojektu
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: -
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadziła 
plik do MS2014+: OKZAKVER
Datum vložení / Data wprowadzenia: 14. 4. 2021
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001
Soubor / Załącznik: 2730 - Podrobný rozpočet mikroprojektu.xls

Muzeum Miejskie Dzierżoniowa
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Prohlášení žadatele

Prohlašuji, že předložený projekt, pro který žádám finanční dotaci, je neziskovým projektem, je určen 
výhradně k plnění veřejných účelů; 

prohlašujiže na výdaje uvedené v předložené projektové žádosti – s výjimkou výdajů do výše 
spolufinancování a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - nebyl přiznán žádný jiný finanční příspěvek 
z národních veřejných zdrojů;

prohlašuji, že projekt, pro který žádám dotaci, je v souladu s příslušnými právními předpisy České 
republiky, Polské republiky, Evropského společenství a pravidly stanovenými Řídícím/Národním 
orgánem Programu;
prohlašuji, že projektoví partneři uvedení v projektové žádosti jsou připraveni podílet se na 
uvedených aktivitách a zajistit jejich financování; 
prohlašuji, že jsem se seznámil s dokumentací Programu a budu během realizace projektu 
postupovat v souladu s ní. /

Oświadczenie wnioskodawcy

Oświadczam, że złożony projekt, w drodze którego wnioskuję o dofinansowanie, jest projektem non-
profit przeznaczonym wyłącznie do realizacji celów publicznych; 

oświadczam, że na wydatki ujęte w złożonym wniosku projektowym – za wyjątkiem wydatków do 
wysokości wkładu własnego i za  wyjątkiem wydatków niekwalifikowalnych – nie przyznano żadnego 
innego finansowania z krajowych środków publicznych;

oświadczam, że projekt, na którego realizację wnioskuję o dofinansowanie, zgodny jest z przepisami 
prawa Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Czeskiej, Wspólnoty Europejskiej i zasadami określonymi 
przez Instytucję Zarządzającą/Krajową Programu;
oświadczam, że partnerzy projektu wskazani we wniosku projektowym są przygotowani do 
uczestniczenia we wskazanych działaniach i zapewnienia ich finansowania; 
oświadczam, iż zapoznałem się z dokumentacją Programu i w trakcie realizacji projektu będę jej 
przestrzegał. 

Jméno a příjmení oprávněné osoby (hůlkové 
písmo) / Imię i nazwisko osoby uprawnionej 
(pismem drukowanym)

Funkce / Funkcja:

Podpis / Podpis:
Razítko a datum / Pieczątka i data


